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Резюме 

В данной статье раскрываются некоторые особенности гибридизации заимствований как актуаль-
ной тенденции в процессе появления лексических новообразований в немецких социальных сетях. Прово-
дится анализ гибридных лексических новообразований с компонентом-англицизмом в понятийном поле 
«Здоровое питание», выявляются особенности их использования в интернет-коммуникации и устанавли-
вается их лингвостилистическая функция в процессе формирования нового лексического слоя немецкого 
языка.  

В качестве материала исследования выступают оригинальные публикации в группах социальной 
сети Snapchat #gesundessen, ###@projekt_gesund_leben, ###@eatsleepgreen, из числа которых выделены и 
проанализированы наиболее активно используемые заимствования.  

Актуальность темы данного исследования обусловливается тем, что новые слова возникают в 
языке постоянно, на всех этапах его существования, особенно в связи с быстрым развитием интернет-
коммуникации в социальных сетях, и вопрос об их систематизации приобретает особую значимость. 
Процессу гибридизации с компонентом- англицизмом в немецких социальных сетях характерна опреде-
ленная специфика, требующая тщательного изучения. 

В результате исследования автор пришел к выводу, что активное использование англицизмов-
гибридов обусловлено потребностью современного общества в интернациональной лексике, приводит к 
более успешному межкультурному диалогу в рамках интернет-коммуникации и является актуальной тен-
денцией развития современного немецкого языка социальных сетей. Наиболее часто используются сло-
ва-гибриды, которые образованы в процессе гибридизации путем заимствования англицизмов и добавле-
ния либо словообразовательных элементов из немецкого языка или немецких лексем.  

Систематизированный материал, предложенный автором статьи, может быть использован в пе-
дагогической и научной деятельности в сфере таких отраслей языкознания, как неология, лингвистиче-
ское терминоведение, дериватология, контрастивная лингвистика. 
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Abstract 

This article reveals some features of the hybridization of borrowings as an actual trend in the process of the 
appearance of lexical neoplasms in German social networks. The analysis of hybrid lexical neoplasms with an Angli-
cism component in the conceptual field of "Healthy nutrition" is carried out, the features of their use in Internet com-
munication are revealed and their linguistic and stylistic function is established in the process of forming a new lexical 
layer of the German language. 

The research material is original publications in Snapchat social network groups #gesundessen, 
###@projekt_gesund_leben, ###@eatsleepgreen, from among which the most actively used borrowings are high-
lighted and analyzed. 

The relevance of the topic of this study is due to the fact that new words appear in the language constantly, at 
all stages of its existence, especially in connection with the rapid development of Internet communication in social 
networks, and the question of their systematization is of particular importance. The process of hybridization with the 
Anglicism component in German social networks is characterized by certain specifics that require careful study. 

As a result of the research, the author came to the conclusion that the active use of Anglicisms-hybrids is due 
to the need of modern society for international vocabulary, leads to a more successful intercultural dialogue within the 
framework of Internet communication and is an urgent trend in the development of the modern German language of 
social networks. The most commonly used words are hybrids, which are formed in the process of hybridization by 
borrowing Anglicisms and adding either word-formation elements from the German language or German lexemes. 

The systematized material proposed by the author of the article can be used in pedagogical and scientific activ-
ities in the field of such branches of linguistics as neology, linguistic terminology, derivatology, contrastive linguistics. 
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*** 

Введение 

Ключевым условием функциониро-

вания языка является его постоянное раз-

витие, которое находит свое выражение в 

появлении новых лексем и новых значе-

ний. Большое количество лексических 

новообразований стало появляться во 

всех языках в связи с развитием интер-

нет-коммуникации в социальных сетях. 

Это связано с тем, что коммуникация в 

интернете быстрее других жанров речи 

отражает происходящие в обществе из-

менения и зачастую выступает первым 

источником, в котором фиксируются но-

вые слова, выражения и значения [1]. В 
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лексикологии в качестве основных путей 

пополнения лексического состава языка 

выделяются словообразование, вторичная 

номинация и заимствование (В.В. Вино-

градов, Г.О. Винокур, В.Д. Девкин,           

В.И. Заботкина, Е.С. Кубрякова, Т.В. По-

пова, М.Д. Степанова, К. Хеллер  и др.). 

Однако в современных научных исследо-

ваниях к актуальным тенденциям и не-

стандартным способам появления лекси-

ческих новообразований ученые относят 

гибридизацию, представляющую собой 

процесс возникновения гибридных ново-

образований с иноязычным компонен-

том-заимствованием (И.Б. Аккуратова, 

Е.С. Кубрякова) [2, с. 23]. При этом чаще 

всего в этих новых словах-гибридах в ка-

честве компонента используются англи-

цизмы. 

Несмотря на то, что теоретические и 

практические аспекты функционирования 

заимствований-англицизмов в немецком 

языке достаточно подробно описаны, для 

процесса гибридизации с компонентом-

англицизмом в немецких социальных се-

тях характерна определенная специфика, 

требующая тщательного изучения. Этим 

обусловлена актуальность данной рабо-

ты, посвященной анализу тенденций в 

процессе заимствования англицизмов в 

современном немецком языке на примере 

тематической группы «Здоровое пита-

ние» в социальных сетях. Данный анализ 

выполнен на материале живого естествен-

ного языка, выявляя специфику проявле-

ния англицизмов в немецкой лингвокуль-

туре, причём не литературного языка, а 

языка интернет-коммуникации [3, с. 55]. 

Цель исследования заключается в 

анализе гибридных новообразований с 

компонентом-англицизмом в рамках те-

матической группы «Здоровое питание», 

появившихся в немецких социальных се-

тях, и выявлении их особенностей. Для 

достижения этой цели последовательно 

решались следующие задачи: рассмотре-

ны ключевые понятия «заимствование» и 

«гибридизация», выявлена классифика-

ция заимствований, проанализированы 

примеры гибридизации с компонентом-

англицизмом тематической группы «Здо-

ровое питание» в немецких социальных 

сетях, установлена их лингвостилистиче-

ская функция в процессе формирования 

нового лексического слоя немецкого язы-

ка [4, с. 100]. 

Материалы и методы 

В качестве материала исследования 

выступают оригинальные публикации в 

группах социальной сети Snapchat 

#gesundessen, ###@projekt_gesund_leben, 

###@eatsleepgreen, из числа которых вы-

делены и проанализированы наиболее ак-

тивно используемые заимствования.  

В ходе описания и анализа отобран-

ных в результате сплошной выборки лек-

сических единиц в данном исследовании 

использованы метод семантического ана-

лиза, метод лингвистического описания 

(интерпретация и обобщение анализиру-

емого материала), сопоставительный ана-

лиз, лингвостатистический анализ. 

Результаты и обсуждения 

Заимствование относится к одному 

из продуктивных способов пополнения 

лексического состава языка. Оно является 

результатом лингвокультурных контак-

тов между различными народами, в про-

цессе которого заимствуются слова и по-

нятия, отсутствующие в языке-реципиен-

те [5]. Под заимствованием понимается 

как процесс перехода иноязычного слова 

в язык-реципиент, так и само заимство-

ванное слово [6, с. 34]. При попадании 

заимствования в заимствующий язык, оно 

может подвергнуться ассимиляции. Из-

вестные ученые-лингвисты А.М. Искоз и    

А.Ф. Ленкова выделяют фонетическую, 

морфологическую и орфографическую 

ассимиляцию [7, с.17]. Однако в послед-

ние годы заимствования все меньше под-

вержены ассимилирующим процессам 

при вхождении в немецкий язык.  

Актуальной тенденцией в процессе 

заимствования в современном немецком 

языке является гибридизация, под кото-
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рой И.Г. Аккуратова предлагает пони-

мать «включение иноязычных компонен-

тов в состав слов с целью выражения 

намерений участников коммуникации, в 

результате чего появляются гибридные 

лексемы – новые слова» [2, с. 125]. Ана-

лизируя этот процесс, И.Г. Аккуратова 

отмечает, что новые слова-гибриды не 

воспринимаются в немецком языке как 

что-то новое или чуждое, более того, все 

чаще встречаются случаи «детерминоло-

гизации терминов-англицизмов и их вто-

ричная номинация (метафоризация) в 

словах-гибридах» [2]. Особенно актуаль-

ны эти тенденции для интернет-коммуни-

кации. 

В современном мире интернет-ком-

муникация стала важной и неотъемлемой 

частью повседневной жизни. Если про-

анализировать статистику, то мы увидим, 

что 89% немецкой молодежи используют 

интернет ежедневно на постоянной осно-

ве, 93% используют свои смартфоны 

каждый день [8].  

Тематика здорового питания являет-

ся одной из популярных тем в немецких 

социальных сетях. Согласно Л. Нойманн, 

в современное научное знание даже во-

шел термин «коммуникация по питанию 

в социальных сетях» (Ernährungskom-

munikation in Social Media) [9, с. 113]. Как 

свидетельствуют исследования интернет-

коммуникации в рамках данной сферы в 

социальных сетях, наиболее часто обсуж-

даются такие проблемы, как здоровое пи-

тание, избыток веса, похудение, наруше-

ния питания (например, булемия), эколо-

гическое питание, гурманы, эстетика пи-

тания [9].  

Об активной коммуникации по во-

просам здорового питания свидетельствует 

большое количество пользователей, регу-

лярно публикующих посты и активно об-

суждающих эту тему. Подмечено, что под 

хештегом #food опубликовано более 409 

миллионов сообщений. В социальных се-

тях пользователи чаще всего публикуют 

фотографии приготовленных блюд с ре-

цептами, рекомендации по здоровому пи-

танию. 

В рамках данного исследования ав-

тор проанализировал публикации в группах 

в социальной сети Snapchat #gesundessen, 

###@projekt_gesund_leben, ###@eatsleepgreen 

и выделил наиболее часто используемые 

заимствования.  

В социальных сетях нередко встре-

чается лексическое новообразование Lo-

has. Слово Lohas появилось в процессе 

гибридизации: заимствованная англо-

язычная фраза Lifestyle of Health and Sus-

tainability (здоровый и устойчивый образ 

жизни) претерпела сокращение, что при-

вело к появлению новой лексемы. Это 

слово означает группу людей, которые 

решили вести здоровый образ жизни с 

целью сохранения здоровья и хорошего 

самочувствия [10]. 

В группах здорового питания в соци-

альной сети Snapchat также активно ис-

пользуются новые слова, образованные пу-

тем гибридизации и выражающие различ-

ные стили питания: flexitarier (флекситар-

ный), frutarier (фруктарианец), veganer (ве-

ган), vegetarier (вегетарианец) [11].  

Анализ этих слов показывает, что 

слово flexitarier (флекситарный) возник-

ло от англицизма flexible (гибкий) с ис-

пользованием словообразовательных эле-

ментов, характерных для немецкого язы-

ка. Это слово означает человека, который 

не отказался полностью от мяса, но упо-

требляет его в пищу ограниченно. 

Слово frutarier (фруктарианец) об-

разовано от англицизма fruits (фрукты) 

путем гибридизации с использованием 

немецких словообразовательных элемен-

тов и используется для обозначения че-

ловека, который питается только фрукта-

ми и семенами.  

Лексема veganer (веган) образова-

лась от англицизма vegan (веган) путем 

гибридизации с использованием немец-

ких словообразовательных элементов и 

означает человека, который полностью 

отказался от любой растительной и жи-
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вотной пищи. Активно используется сло-

во veganer в качестве прилагательного. 

Отдельную группу англицизмов пред-

ставляют слова-гибриды, связанные с дие-

тами. Например, слово-гибрид glyxdiät 

(гликсовая диета) возникло путем гибри-

дизации: компонент glyx является сокра-

щением от сочетания немецкого слова с 

англицизмом glycemic index (гликемиче-

ский индекс), второй компонент – diät. 

Это лексическое новообразование озна-

чает диету, при которой не принимаются 

в пищу продукты, вызывающие быстрое 

повышение уровня сахара в крови [12].                                                                              

Также часто встречается слово-

гибрид crash diät, которое возникло пу-

тем соединения английского слова crash 

(авария) и немецкого слова diät (диета). 

Это слово означает срочную (экстрен-

ную) диету, которая позволяет сбросить 

вес за очень короткое время, но может 

быть опасной для организма. Образное 

использование англоязычного заимство-

вания crash из иного профессионального 

поля способствует созданию выразитель-

ности и экспрессивности новому гибрид-

ному словообразованию тематической 

группы «Здоровое питание». Данная мета-

форизация гибрида-англицизма обуслов-

лена запросом немецкого языкового ин-

тернет-коллектива на необходимость но-

минации нового явления и эмоционально-

экспрессивное обновление лексики [13]. 

В постах можно встретить слова-

гибриды low carb diät и high fat diät, ко-

торые были образованы в процессе ги-

бридизации путем добавления англициз-

мов low carb (низкоуглеводный), high fat 

(с высоким содержанием жира) и немец-

кого слова diät (диета). Под термином 

low carb diät понимается вид диеты, при 

которой из питания исключаются угле-

водсодержащие продукты, а под терми-

ном high fat diät – вид диеты, при которой 

употребляется богатая жирами пища [14]. 

Часто также используется слово-

гибрид Body-Mass-Index, которое появи-

лось в процессе гибридизации англициз-

ма и словосложения. Под этим термином 

понимается индекс массы – соотношение 

роста и веса, по которому судят о том, 

есть ли какие-то проблемы с избытком 

или недостатком веса. При этом часто в 

социальных сетях используется сокраще-

ние этого слова – BMI. 

Популярной рубрикой в социальных 

сетях являются посты с рецептами, в ко-

торых тоже используются лексические 

новообразования. К примеру, в блоге 

@projekt_gesund_leben рецепты публи-

куются в рубрике Clean Eating Rezepte 

(Чистый пищевой рецептик). Это новооб-

разование возникло путем гибридизации 

– компоненты clean eating (чистое пита-

ние) пришли из английского языка, ком-

понент rezepte (рецепт) – немецкая лек-

сема [12]. 

Выводы 

Важные тенденции развития обще-

ства находят свое отражение в языке, и, 

прежде всего, языке современных соци-

альных сетей. Согласно результатам про-

веденного анализа публикаций в группах 

немецкой социальной сети Snapchat 

#gesundessen, ###@projekt_gesund_leben, 

###@eatsleepgreen, часто используются 

слова-гибриды, которые образованы в 

процессе гибридизации путем заимство-

вания англицизмов и добавления либо 

словообразовательных элементов из не-

мецкого языка или немецких слов. Рас-

смотренный нами корпус гибридов поз-

воляет говорить о большом лингвопраг-

матическом потенциале англицизмов в 

составе гибридных лексических единиц 

немецкого языка. Такое активное исполь-

зование англицизмов-гибридов обуслов-

лено потребностью в интернациональной 

лексике и приводит к более успешному 

межкультурному диалогу в рамках ин-

тернет-коммуникации. Заменяя длинные 

описательные обороты на родном языке, 

англицизмы-гибриды способствуют со-

зданию образности, экспрессии и вырази-

тельности в речи современных социаль-

ных сетей.  
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Таким образом, полученные резуль-

таты могут быть использованы в педаго-

гической и научной деятельности для ак-

туализации лексикографических значе-

ний и обновления дефиниций традицион-

ных толковых словарей немецкого языка, 

в курсах переводоведения, в спецкурсах 

по словообразованию, для составления 

отраслевых переводческих словарей. 
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